
Klimatyzator przenośny AERIUM P9000 Silent Wi-Fi

PL: Instrukcja obsługi

PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ UŻYTKOWNIKA

1



ZAWARTOŚĆ

1. PRZED UŻYCIEM

2. DLA TWOJEGO BEZPIECZEŃSTWA

3. OPIS PRODUKTU

4. INSTALACJA

5. OBSŁUGA

6. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

7. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

8. WYCOFANIE Z URUCHOMIENIA

9. POŁĄCZENIE WIFI

1. PRZED UŻYCIEM
1.1 OPIS PRODUKTU
Nasze wydajne klimatyzatory przenośne to świetne rozwiązania do chłodzenia poszczególnych 
pomieszczeń i tworzenia komfortowej atmosfery w Twojej przestrzeni. Posiadają również funkcję 
wentylacji i osuszania, która zapewnia cyrkulację powietrza i usuwanie wilgoci. Są to samodzielne 
systemy, które nie wymagają stałej instalacji, dzięki czemu można je przenosić tam, gdzie są 
najbardziej potrzebne. Są powszechnie stosowane w kuchniach, tymczasowych pomieszczeniach 
komputerowych, garażach i wielu innych miejscach, gdzie montaż zewnętrznego urządzenia 
klimatyzacyjnego jest ograniczony.
Jako czynnik chłodniczy zastosowano przyjazny dla środowiska R290. R290 nie powoduje 
zubożenia warstwy ozonowej (ODP), ma znikomy efekt cieplarniany (GWP) i jest dostępny na całym 
świecie. Ze względu na swoje efektywne właściwości energetyczne, R290 nadaje się jako czynnik 
chłodniczy do tego zastosowania. Należy zachować szczególną ostrożność ze względu na wysoką 
łatwopalność czynnika chłodniczego.

1.2 SYMBOLE NA URZĄDZENIU I W INSTRUKCJI OBSŁUGI

W urządzeniu zastosowano łatwopalny czynnik chłodniczy.
Jeśli czynnik chłodniczy wycieknie i wejdzie w kontakt z otwartym płomieniem 
lub częścią grzejną, wydziela się szkodliwy gaz i istnieje ryzyko pożaru.Ostrzeżenie

Przed przystąpieniem do obsługi prosimy o dokładne zapoznanie się z 
INSTRUKCJĄ OBSŁUGI.

Więcej informacji można znaleźć w INSTRUKCJI OBSŁUGI, INSTRUKCJI 
SERWISOWEJ i podobnych dokumentach.

Technicy serwisowi są zobowiązani do uważnego przeczytania INSTRUKCJI 
UŻYTKOWNIKA i INSTRUKCJI SERWISOWEJ przed rozpoczęciem pracy.
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ABY ZAPEWNIĆ BEZPIECZEŃSTWO NALEŻY PRZESTRZEGAĆ NASTĘPUJĄCYCH ZASAD

• To urządzenie jest przeznaczone do użytku przez profesjonalistów lub przeszkolonych użytkowników w sklepach, 
przemyśle lekkim lub do użytku komercyjnego przez początkujących.

• To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeśli 
znajdują się pod nadzorem lub zostały poinstruowane na temat bezpiecznego korzystania z urządzenia i 
rozumieją związane z tym ryzyko. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie 
powinny być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

• Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku z gazem R-290 (propan).

• Mieszanka czynnika chłodniczego jest zamknięta. Serwis powinien być 

wykonywany wyłącznie przez wykwalifikowanego technika!

• Czynnika chłodniczego nie należy uwalniać do atmosfery.

• R-290 (propan) jest łatwopalny i cięższy od powietrza. Najpierw gromadzi się na niskich 

obszarach, ale może być rozproszony przez wentylatory.

• Jeżeli propan jest obecny lub istnieje podejrzenie, nie należy pozwalać nieprzeszkolonemu 

personelowi na podejmowanie prób znalezienia przyczyny.

• Gaz propan stosowany w urządzeniu jest bezwonny.

• Brak zapachu nie oznacza braku wycieku gazu.

• W przypadku wykrycia wycieku należy natychmiast ewakuować wszystkie osoby z okolicy, 

przewietrzyć pomieszczenie i skontaktować się z lokalną strażą pożarną, aby poinformować ją o wycieku 
propanu.

• Nie pozwalaj nikomu przebywać w pomieszczeniu ani w jego pobliżu do czasu przybycia wykwalifikowanego 
technika serwisu, który nie stwierdzi, że ponowne wejście do pomieszczenia jest bezpieczne.

• Nie należy używać otwartego ognia, papierosów ani innych możliwych źródeł zapłonu 

wewnątrz ani w pobliżu urządzeń.

• Elementy są przeznaczone na propan, są niewybuchowe i nieiskrzące. Komponenty 

należy wymieniać wyłącznie na identyczne części zamienne.

NIEPRZESTRZEGANIE TEGO OSTRZEŻENIA MOŻE SPOWODOWAĆ WYBUCH, ŚMIERĆ, 
OBRAŻENIA LUB USZKODZENIA MIENIA.

2. DLA TWOJEGO BEZPIECZEŃSTWA
Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze!

Przed użyciem urządzenia prosimy o dokładne zapoznanie się z 
niniejszą instrukcją.

OGŁOSZENIE
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2.1 ŚRODKI OPERACYJNE
OSTROŻNIE — Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem, obrażeń 
ciała lub uszkodzenia mienia:

• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, jego 

przedstawiciela serwisowego lub osobę o podobnych kwalifikacjach, aby uniknąć zagrożenia.

• Na czas serwisowania urządzenie musi być odłączone od źródła zasilania.

• Urządzenie należy zawsze zasilać ze źródła zasilania o takim samym napięciu, 

częstotliwości i parametrach, jak podano na etykiecie identyfikacyjnej produktu.

• Zawsze używaj uziemionego gniazdka.

• Odłącz przewód zasilający podczas czyszczenia lub gdy urządzenie nie jest używane.

• Nie używać mokrymi rękami. Unikaj rozlewania wody na urządzenie.

• Nie zanurzaj urządzenia w wodzie, deszczu, wilgoci ani żadnej innej cieczy.

• Nie pozostawiaj działającego urządzenia bez nadzoru.

• Nie przewracaj ani nie przechylaj urządzenia.

• Nie odłączaj, gdy urządzenie pracuje.

• Nie odłączaj, ciągnąc za przewód zasilający.

• Nie używaj przedłużacza ani adaptera.

• Nie umieszczaj żadnych przedmiotów na urządzeniu.

• Nie wspinaj się ani nie siadaj na urządzeniu.

• Nie wkładać palców ani innych przedmiotów do wylotu powietrza.

• Nie dotykaj wlotu powietrza.

• Nie używaj urządzenia, jeśli zostało przewrócone, uszkodzone lub wykazuje oznaki nieprawidłowego 

działania.

• Do czyszczenia urządzenia nie używaj środków chemicznych.

• Upewnij się, że urządzenie znajduje się z dala od ognia, przedmiotów łatwopalnych lub wybuchowych.

• Urządzenie należy zainstalować zgodnie z krajowymi przepisami elektrycznymi.

• Odladzanie lub czyszczenie należy wykonywać wyłącznie przy użyciu środków i procedur 

zalecanych przez producenta. Stosowanie środków innych niż zalecane przez producenta może mieć negatywny 
wpływ na urządzenie.

• Urządzenie należy przechowywać w pomieszczeniu pozbawionym stale działających źródeł 

(np. otwartego ognia, działających urządzeń gazowych lub działających grzejników elektrycznych).

• Urządzenie należy przechowywać w taki sposób, aby nie doszło do uszkodzeń mechanicznych.
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• Należy pamiętać, że czynniki chłodnicze nie mogą zawierać zapachów.

• Rurociągi należy chronić przed uszkodzeniami fizycznymi i nie wolno ich instalować w 

niewentylowanym pomieszczeniu, jeżeli powierzchnia ta jest mniejsza niż 9 m².

• Należy przestrzegać krajowych przepisów dotyczących gazu.

• Niezbędne otwory wentylacyjne powinny być wolne i niezasłonięte.

• Urządzenie należy przechowywać w pomieszczeniu wentylowanym, gdzie wielkość pomieszczenia 

odpowiada powierzchni pomieszczenia przeznaczonego do pracy.

Każda osoba pracująca lub ingerująca w obieg czynnika chłodniczego powinna 
posiadać ważny i aktualny certyfikat wydany przez akredytowaną branżową 
jednostkę oceniającą, potwierdzający jej kompetencje w zakresie bezpiecznego 
obchodzenia się z czynnikami chłodniczymi zgodnie z uznaną specyfikacją oceny 
branżowej.

OGŁOSZENIE

Serwisowanie należy wykonywać wyłącznie zgodnie z zaleceniami producenta 
sprzętu. Konserwację i naprawy wymagające pomocy innego wykwalifikowanego 
personelu należy wykonywać pod nadzorem osoby posiadającej wiedzę w zakresie 
stosowania łatwopalnych czynników chłodniczych.OGŁOSZENIE

Jeśli czegoś nie rozumiesz lub potrzebujesz pomocy, skontaktuj się ze sprzedawcą.

2.2 ŚRODKI OSTROŻNOŚCI PODCZAS SERWISOWANIA
Należy przestrzegać tych ostrzeżeń podczas wykonywania następujących czynności 
podczas serwisowania sprzętu R290.

2.2.1 Kontrola obszaru

Przed rozpoczęciem prac przy instalacjach zawierających łatwopalne czynniki chłodnicze należy 
przeprowadzić kontrolę bezpieczeństwa, aby upewnić się, że ryzyko zapłonu jest zminimalizowane. 
Przed przystąpieniem do prac przy układzie chłodzenia należy zastosować się do poniższych 
środków ostrożności.

2.2.2 Postęp prac
Prace należy prowadzić według kontrolowanej procedury, tak aby zminimalizować 
ryzyko pojawienia się w trakcie pracy gazów lub oparów palnych.

2.2.3 Ogólny obszar pracy
Wszyscy pracownicy zajmujący się konserwacją i inne osoby pracujące w okolicy powinni zostać 
poinstruowani o procedurach i specyfikacjach wykonywanych prac. Unikaj pracy w zamkniętych 
pomieszczeniach. Należy wydzielić obszar wokół miejsca pracy. Upewnij się, że warunki w 
pomieszczeniu są bezpieczne, sprawdzając obecność materiałów łatwopalnych.

2.2.4 Sprawdzenie obecności płynu chłodzącego

Przed i w trakcie pracy należy sprawdzić obszar za pomocą odpowiedniego detektora czynnika 
chłodniczego, aby upewnić się, że technik jest świadomy potencjalnie łatwopalnej atmosfery. 
Należy upewnić się, że sprzęt do wykrywania wycieku jest odpowiedni do stosowania z palnymi 
czynnikami chłodniczymi, tj. nieiskrzące, odpowiednio uszczelnione lub iskrobezpieczne.
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2.2.5 Obecność gaśnicy

W przypadku konieczności przeprowadzenia jakichkolwiek prac gorących przy sprzęcie 
chłodzącym lub powiązanych z nim częściach, należy mieć pod ręką odpowiednią gaśnicę. W 
pobliżu miejsca zasilania należy umieścić gaśnicę proszkową lub CO2.

2.2.6 Brak źródeł ognia

Żadna osoba wykonująca prace w układzie chłodniczym, które wiążą się z odsłonięciem rurociągów 
zawierających palny czynnik chłodniczy, nie może używać żadnego źródła zapłonu w sposób 
stwarzający ryzyko pożaru lub eksplozji. Wszystkie możliwe źródła ognia, w tym dym, powinny 
znajdować się na tyle daleko od miejsca montażu, naprawy, demontażu i utylizacji, podczas 
którego może nastąpić uwolnienie łatwopalnego czynnika chłodniczego do otoczenia. Przed 
rozpoczęciem pracy należy sprawdzić obszar wokół urządzenia, aby upewnić się, że nie ma w nim 
zagrożenia łatwopalnego lub zapłonu.

2.2.7 Powierzchnia wentylowana

Przed naprawą lub wykonaniem jakichkolwiek innych prac w warunkach zwiększonego ciepła 
należy upewnić się, że pomieszczenie jest otwarte i odpowiednio wentylowane. Podczas 
wykonywania prac należy zapewnić pewien stopień wentylacji. Wentylacja powinna bezpiecznie 
rozproszyć uwolniony czynnik chłodniczy i najlepiej wydmuchać go do atmosfery zewnętrznej.

2.2.8 Sprawdzanie urządzeń chłodzących

Podczas wymiany podzespołów elektrycznych powinny być one dostosowane do celu i zgodne ze 
specyfikacją. Należy zawsze przestrzegać instrukcji producenta dotyczących konserwacji i serwisu. 
W razie wątpliwości należy skonsultować się z działem technicznym producenta.

Należy przeprowadzić następujące kontrole stosowanych łatwopalnych czynników chłodniczych:

- Wielkość wypełnienia dostosowana jest do wielkości pomieszczenia, w którym zamontowane są 
części zawierające czynnik chłodniczy;

- Urządzenia i wyloty wentylacyjne działają prawidłowo i nie są zablokowane;
- Jeżeli używany jest pośredni obieg chłodzenia, należy sprawdzić obieg wtórny pod 
kątem obecności czynnika chłodniczego;

- Oznaczenie na urządzeniu pozostaje widoczne i czytelne. Nieczytelne znaki i oznaczenia 
należy poprawić;

- Rury lub elementy czynnika chłodniczego są instalowane w miejscu, w którym jest mało 
prawdopodobne, aby były narażone na działanie substancji mogących powodować korozję 
elementów zawierających czynnik chłodniczy, chyba że elementy są wykonane z materiałów, 
które są z natury odporne na korozję lub są odpowiednio zabezpieczone przed korozją.

2.2.9 Sprawdzenie wyposażenia elektrycznego
Naprawa i konserwacja podzespołów elektrycznych obejmuje wstępne kontrole bezpieczeństwa i 
procedury kontroli podzespołów. Jeśli wystąpi usterka, która może zagrozić bezpieczeństwu, do 
obwodu nie należy podłączać żadnego źródła zasilania, dopóki usterka nie zostanie usunięta. Jeżeli 
usterki nie da się natychmiast naprawić, ale konieczna jest kontynuacja pracy, należy zastosować 
odpowiednie rozwiązanie tymczasowe. Należy to zgłosić właścicielowi obiektu, aby wszystkie 
strony zostały poinformowane.
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Wstępne kontrole bezpieczeństwa powinny obejmować:
- czy kondensatory są rozładowane: należy to zrobić w bezpieczny sposób, aby 

uniknąć możliwości iskrzenia;
- aby podczas ładowania, odnawiania lub czyszczenia systemu nie były odsłonięte żadne 
elementy 

elektryczne ani przewody pod napięciem;
- czy zapewniona jest ciągłość uziemienia.

OSTRZEŻENIE!

Urządzenie należy instalować w pomieszczeniach o powierzchni przekraczającej 9 m². Nie 

instaluj urządzenia w miejscu, w którym może wyciekać łatwopalny gaz.

NOTATKA!

Producent może podać inny odpowiedni przykład lub może dostarczyć dodatkowe 
informacje na temat zapachu czynnika chłodniczego.

3. OPIS
3.1 SCHEMAT

1  Panel sterowania 5  Koła

Wylot powietrza
z regulowanymi żebrami/żaluzjami2

6  Otwór spustowy

3  Uchwyt

 

7  Wylot powietrza

4  Wlot powietrza z filtrem powietrza

Uwaga: Diagram służy jedynie lepszemu zrozumieniu. Można znaleźć szczegółowe informacje
na prawdziwym produkcie.
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3.2 FUNKCJE
• Wysoka wydajność w kompaktowym rozmiarze z funkcjami chłodzenia, osuszania i 

wentylatora.

• Ustawianie i wyświetlanie temperatury

• Cyfrowy wyświetlacz LED

• Sterowanie elektroniczne z wbudowanym timerem, tryb uśpienia

• System samoodparowania zapewniający lepszą wydajność

• Automatyczne wyłączanie, gdy zbiornik jest pełny

• Automatyczny restart w przypadku awarii zasilania

• Funkcja automatycznego rozmrażania w niskich temperaturach otoczenia

• Zdalne sterowanie

• Wentylator z 2 prędkościami

• Koła ułatwiające mobilność

4. INSTALACJA
4.1 ROZPAKOWANIE
• Rozpakuj karton i wyjmij z niego urządzenie oraz akcesoria.

• Po rozpakowaniu należy sprawdzić urządzenie pod kątem uszkodzeń i zarysowań.

Akcesoria:
1. Wąż wydechowy

2. Złącze węża

3. Adapter zestawu okiennego
4. Zdalne sterowanie
5. Rura spustowa
6. Izolacja okna

7. Pasek przesuwny

1 2 3 4

5 6 7
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4.2 WYBÓR LOKALIZACJI

• Jeżeli urządzenie zostało przechylone o więcej niż 45°, przed 
pierwszym uruchomieniem należy je pozostawić w pozycji pionowej na 
co najmniej 24 godziny.

• Umieść urządzenie na twardej, poziomej powierzchni w miejscu 
zapewniającym co najmniej 50 cm wolnej przestrzeni wokół urządzenia, 

aby zapewnić odpowiednią cyrkulację powietrza.

• Nie używaj w pobliżu ścian, zasłon lub innych 
obiektów, które mogą blokować wlot i wylot powietrza. Utrzymuj wlot i wylot 
powietrza w stanie drożnym.

• Nigdy nie instaluj urządzenia w miejscu, w którym może 

być narażone na:
- Źródła ciepła, takie jak grzejniki, rejestratory ciepła, piece lub inne 

produkty emitujące ciepło.

- Bezpośrednie światło słoneczne

- Wibracje mechaniczne lub uderzenia
- Nadmiar kurzu
- Niewystarczająca wentylacja, np. szafa lub regał 

na książki -Nierówna powierzchnia

OSTRZEŻENIE!

Urządzenie należy instalować w pomieszczeniach o powierzchni przekraczającej 9 m². Nie 

instaluj urządzenia w miejscu, w którym może wyciekać łatwopalny gaz.

NOTATKA!
Producent może podać inny odpowiedni przykład lub może dostarczyć dodatkowe informacje na 
temat zapachu czynnika chłodniczego.

4.3 PODŁĄCZENIE WĘŻA WYDECHOWEGO
Klimatyzacja wymaga wentylacji na zewnątrz, aby powietrze z urządzenia zawierające ciepło 
odpadowe i wilgoć mogło uciec z pomieszczenia.
Nie wymieniaj ani nie przedłużaj węża wylotowego, gdyż zmniejszy to wydajność lub, co gorsza, 
wyłączy urządzenie z powodu niskiego przeciwciśnienia.

Krok 1: Podłącz złącze węża do jednego końca węża wylotowego.
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Krok 2: Podłącz adapter zestawu okiennego do drugiego końca węża wylotowego.

Krok 3: Przymocuj uszczelkę okienną do okna, A to uszczelka, a B to rzep. Przystępować
zgodnie z następującymi krokami.

Krok 4: Usuń taśmę zabezpieczającą i przyklej rzepy po nieotwierających się stronach
okno i ramę, jak pokazano poniżej. Upewnij się, że okno można prawidłowo zamknąć nawet za 
pomocą rzepów.

Rama okienna Rama okienna

Pasek na rzep
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Krok 5: Przymocuj uszczelkę okna do rzepu; upewnij się, że pomiędzy window
pomiędzy ramą a uszczelką nie ma szczeliny umożliwiającej ujście powietrza. Zamek 
błyskawiczny na uszczelce okna musi być umieszczony w miejscu, w którym można łatwo 
uzyskać dostęp do wylotu klimatyzatora. Otwórz zamek błyskawiczny, aby pomieścić wylot, a 
następnie zamknij go szczelnie, aby utrzymać otwór na miejscu.

Uszczelka okna

Zamek 
błyskawiczny Wylot węża

Krok 6: Dostosuj długość elastycznego węża wydechowego i unikaj jego zginania. Potem
umieść klimatyzator w pobliżu gniazdka elektrycznego.

Krok 7: Wyreguluj żaluzje na wylocie powietrza, a następnie włącz urządzenie.
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5. OBSŁUGA
5.1 PANEL STEROWANIA I WYŚWIETLACZ

W górę W dół

Spać Zamek Regulator 
czasowy

Prędkość Reżim Zasilanie

1 ZASILANIE Naciśnij, aby włączyć lub wyłączyć urządzenie.

Naciśnij, aby przełączać pomiędzy trybami chłodzenia, 
suszenia i pracy wentylatora.

2 REŻIM

Naciśnij, aby przełączyć prędkość wentylatora 
pomiędzy WYSOKĄ i NISKĄ.3 PRĘDKOŚĆ

Obniżenie żądanej temperatury lub ustawienie 
timera.4 W DÓŁ

Zwiększanie żądanej temperatury (16℃〜32℃)lub 
ustawienia timera.5 W GÓRĘ

Ustawianie czasu automatycznego uruchomienia lub 
zatrzymania urządzenia.

6 TIMER/WIFI

7 SPAĆ Naciśnij, aby włączyć lub wyłączyć tryb uśpienia.

Naciśnij długo, aby włączyć lub wyłączyć 
funkcję zabezpieczenia przed dziećmi.

8 ZAMEK

Wyświetla ustawienia timera i temperaturę 
pokojową.9 Wyświetlacz LED
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5.2 ZDALNE STEROWANIE

W górę
Wysoka wydajność

                   W dół  

Niska wydajność

Tryb chłodzenia
Tryb osuszania
Tryb wentylacji  °
C / °F
Przycisk zasilania

Tryb uśpienia  
Tryb timera

5.3 USTAWIENIA
5.3.1 Uruchamianie i wyłączanie

- Naciśnij przycisk ZASILANIE, aby włączyć urządzenie.
- Naciśnij przycisk MODE, aby wybrać żądany tryb pracy.
- Naciśnij ponownie przycisk ZASILANIE, aby wyłączyć urządzenie.

5.3.2 Tryb pracy

Urządzenie ma pięć trybów pracy: Chłodzenie, Osuszanie, Wentylator i Uśpienie.

A. Chłodzenie pomieszczenia
Wybierz tryb chłodzenia, aby obniżyć temperaturę w pomieszczeniu.

- Naciskaj przycisk MODE, aż zaświeci się wskaźnik COOL.

- Naciśnij przyciski Góra/Dół, aby dostosować temperaturę pokazywaną na wyświetlaczu. 
Temperaturę można ustawić w zakresie 16℃do 32℃.

- Naciskaj przycisk SPEED kilka razy, aż zaświeci się wskaźnik żądanej 
prędkości wentylatora.

Ręcznie wyreguluj wewnętrzną żaluzję, aby kontrolować kierunek poziomego przepływu powietrza.  
Notatka: Klimatyzacja wyłączy się, jeśli temperatura w pomieszczeniu spadnie poniżej 
                  wybrana temperatura.
B. Wentylacja pomieszczenia

- Naciskaj przycisk MODE, aż zaświeci się wskaźnik FAN. W trybie wentylacji 
 powietrze w pomieszczeniu krąży, ale nie jest schładzane.

- Naciśnij kilkakrotnie przycisk SPEED, aby wybrać żądaną prędkość  
   wentylatora.
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C. Osuszanie pomieszczenia
- Naciśnij przycisk MODE na panelu sterowania lub pilocie, wskaźnik zaświeci się

Suszenie (wysuszenie). Nie można wybrać prędkości wentylatora. Użytkownik powinien 
podłączyć wąż do wylotu spustowego na spodzie urządzenia.

Notatka: W tym trybie prędkość wentylatora zostaje przełączona na niską
i nie można go zmienić.

D. Tryb uśpienia
Tryb uśpienia można włączyć w trybie chłodzenia.

• W trybie chłodzenia:

Po 1 godzinie zadana temperatura wzrośnie o 1℃,po kolejnej godzinie 
temperatura zadana ponownie wzrośnie o 1℃.

Następnie utrzymuje się stałą temperaturę przez 10 godzin. I wszystkie wskaźniki zgasną. Prędkość 
wentylatora można przełączyć na niską, aby zapewnić cichą pracę, i nie można jej wybrać.

5.3.3 USTAWIANIE TIMERA(1 godzina - 24 godziny): Timer ma 
dwa tryby pracy:

Naciśnij przycisk
Timery do
włączył tę funkcję
liczniki czasu.

Naciśnij kilkakrotnie W 
górę / W dół, aby 
ustawić czas z 
opóźnieniem.

Aby wyłączyć
(Gdy zasilanie jest 
włączone NA)

Aby włączyć
(Gdy zasilanie jest 
włączone
wyłączony)

Naciśnij przycisk
Timery do

włączył tę funkcję
liczniki czasu.

Naciśnij kilkakrotnie
W górę/w dół, aby ustawić 
czas włączenia
z opóźnieniem.

Naciśnij kilkakrotnie góra/dół, aż dioda LED pokaże „00”. 
Uwaga: naciśnięcie przycisku POWER spowoduje również 
wyjście z ustawień timera.Anulowanie timera

5.3.4 Automatyczne rozmrażanie
W niskich temperaturach w pomieszczeniu podczas pracy na parowniku może tworzyć się szron. 
Urządzenie automatycznie rozpocznie rozmrażanie, a wskaźnik POWER zacznie migać. Sekwencja 
sterowania odszranianiem jest następująca:

A. Gdy jednostka pracuje w trybie chłodzenia lub suszenia, a czujnik temperatury otoczenia wykryje 
temperaturę parownika poniżej -1°C, sprężarka zatrzyma się po 10 minutach lub jeśli temperatura 
wężownicy osiągnie 7°C℃,urządzenie ponownie uruchomi się w trybie chłodzenia.

B. Gdy jednostka pracuje w trybie osuszania, a czujnik temperatury wężownicy zarejestruje temperaturę 
parownika poniżej 40℃a różnica temperatur między temperaturą wężownicy a temperaturą 
pokojową jest niższa niż 19℃po 20 minutach pracy sprężarki urządzenie rozpocznie 
odszranianie na 5 minut, a wskaźnik zasilania zacznie migać.
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5.3.5 Zabezpieczenie przed przeciążeniem
W przypadku awarii zasilania, ponowne uruchomienie sprężarki następuje z 3-minutowym 
opóźnieniem, aby chronić sprężarkę.

5.4 DRENAŻ
Drenaż ręczny:

1) Gdy maszyna zatrzyma się po napełnieniu wodą, wyjmij wtyczkę z gniazdka.
Komentarz: Przesuwaj urządzenie ostrożnie, aby uniknąć rozlania wody w pojemniku
wodę na dnie urządzenia.

2) Umieść pojemnik na wodę pod bocznym wylotem wody z tyłu urządzenia.

3) Wyjmij korek wody, a woda automatycznie spłynie do pojemnika na wodę.

Komentarz:
1. Trzymaj korek wodny w bezpiecznym miejscu.
2. Podczas opróżniania korpus urządzenia może być lekko odchylony do tyłu.
3. Jeżeli zbiornik na wodę nie jest w stanie pomieścić całej wody, należy jak 

najszybciej przed napełnieniem zbiornika zatkać odpływ wody korkiem, aby 
zapobiec wyciekaniu wody na podłogę lub dywan.

4) Po spuszczeniu wody włóż korek wody.
Komentarz:Uruchom ponownie urządzenie dopiero po zamontowaniu korka wodnego i 
pokrywy spustowej, w przeciwnym razie kondensat z urządzenia spłynie na podłogę lub dywan.

Stały drenaż
System samoodparowania wykorzystuje zebraną wodę do chłodzenia wężownic skraplających w 
celu uzyskania lepszej wydajności. W trybie chłodzenia nie ma potrzeby opróżniania zbiornika 
drenażowego, z wyjątkiem trybu suszenia i wysokiej wilgotności. Skroplona woda odparowuje w 
skraplaczu i jest odprowadzana przez wąż wylotowy.

Aby zapewnić ciągłą pracę lub pracę bez nadzoru w trybie suszenia, podłącz dołączony wąż 
spustowy do urządzenia. Skroplona woda może zostać automatycznie spuszczona do wiadra.

• Przed obsługą należy wyłączyć urządzenie.

• Wyjmij wtyczkę z gniazdka wody i przechowuj ją w bezpiecznym miejscu.

• Podłącz wąż spustowy mocno i prawidłowo, upewniając się, że nie jest zagięty i wolny od 

przeszkód.

• Umieść wylot węża nad odpływem lub wiadrem i upewnij się, że woda może 

swobodnie spływać z urządzenia.

• Nie zanurzaj końcówki węża w wodzie; w przeciwnym razie w wężu może wystąpić „zablokowanie 

powietrza”.
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Aby uniknąć rozlania:
• Ponieważ podciśnienie w tacy na skropliny jest duże, wąż spustowy należy ustawić pod 

kątem w dół, w kierunku podłogi. Kąt nachylenia powinien przekraczać 20 stopni.

• Wyprostuj wąż, aby nie tworzył pętli.

6. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
6.1. CZYSZCZENIE FILTRA POWIETRZA(co dwa tygodnie)

Kurz osadza się na filtrze i ogranicza przepływ powietrza. Ograniczanie przepływu powietrza zmniejsza 
wydajność systemu i może spowodować uszkodzenie urządzenia, jeśli zostanie zablokowane.

Filtr powietrza wymaga regularnego czyszczenia. Filtr powietrza można wyjąć, co ułatwia czyszczenie. 
Nie używaj urządzenia bez filtra powietrza, w przeciwnym razie parownik może ulec zabrudzeniu.

1. Naciśnij przycisk ZASILANIE, aby wyłączyć urządzenie i odłącz przewód zasilający.
2. Wyjmij filtr sieciowy z urządzenia.
3. Odkurz filtr z kurzu.
4. Odwróć filtr i opłucz pod bieżącą wodą. Pozwól wodzie przepływać przez filtr w kierunku 

przeciwnym do przepływu powietrza. Przed ponownym zamontowaniem poczekaj, aż filtr 
wyschnie.

Wyłącz urządzenie i wyjmij filtry powietrza. 
Opłucz filtr powietrza pod bieżącą wodą.
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Ostrzeżenie!!!

Nie dotykaj powierzchni waporyzatora gołymi rękami, gdyż może to spowodować 
obrażenia palców.

6.2. CZYSZCZENIE CHŁODZIWA
Ogólne środki ostrożności:
1. Gaz/para jest cięższy od powietrza. Mogą gromadzić się w zamkniętych przestrzeniach, 
szczególnie na poziomie gruntu lub poniżej.
2. Wyeliminuj wszystkie możliwe źródła ognia.
3. Stosuj odpowiedni sprzęt ochrony osobistej (PPE).

4. Ewakuuj niepotrzebny personel, odizoluj i przewietrz pomieszczenie.
5. Unikaj przypadkowego kontaktu z oczami, skórą lub ubraniem. Nie wdychać par ani 
gazów.

6. Unikać przedostawania się do ścieków i publicznych źródeł wody.
7. Jeśli jest to bezpieczne, zatrzymaj źródło wycieku. Rozważ użycie rozpylonej wody w celu 
rozproszenia oparów.
8. Odizoluj obszar do czasu rozproszenia gazu. Dobrze przewietrz pomieszczenie i wykonaj próbę 
gazową przed wejściem do tego obszaru. Skontaktuj się z odpowiednimi władzami.

7. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW I ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Objaw Sprawdzać Rozwiązanie

Sprawdź, czy połączenie z 
zasilaczem jest solidne.

Podłącz przewód zasilający do 
gniazdka.

Jednostka
nie działa

Sprawdź, czy wskaźnik poziomu 
wody jest włączony.

Opróżnij zbiornik na wodę, 
wyjmując korek.

Zakres temperatur pracy wynosi 
5-35°C.

Sprawdź temperaturę w 
pomieszczeniu.

Sprawdź filtr powietrza pod 
kątem zabrudzeń.

W razie potrzeby oczyścić filtr 
powietrza.

Sprawdź, czy tak nie jest
kanał wentylacyjny zablokowany.

Usuń przeszkodę.

Jednostka
współpracuje 
z
ograniczony
pojemność.

Sprawdź, czy drzwi lub okna w 
pomieszczeniu nie są otwarte.            Zamknij drzwi i okna.

Sprawdź, czy wybrany został żądany 
tryb pracy i czy temperatura jest 
ustawiona prawidłowo.

Ustaw tryb i temperaturę 
zgodnie z instrukcją.

Sprawdź, czy wąż spustowy nie jest 
odłączony.

Upewnij się, że wąż spustowy 
jest dobrze podłączony.

Przed transportem opróżnij 
zbiornik na wodę.Przepełnienie podczas ruchu jednostki.

Wyciek wody
Wyprostuj wąż tak, aby nie 
było załamań.

Sprawdź, czy wąż spustowy nie jest 
uszkodzony lub zagięty.
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Sprawdź, czy urządzenie jest 
stabilnie osadzone.

Załóż urządzenie
pozioma i solidna powierzchnia.

Sprawdź, czy nie ma luźnych, 
chwiejnych części. Przymocuj luźne części.Głośny hałas

Hałas pochodzi z przepływu płynu 
chłodzącego. To jest normalne.Dźwięk przypomina płynącą wodę.

Sprawdź wiązkę przewodów 
PCB wyświetlacza pod kątem 
uszkodzeń.

Błąd komunikacji pomiędzy
główna płytka drukowana i płytka 
wyświetlacza.

E0

Sprawdź połączenie lub wymień je. 
Można także wyczyścić lub 
wymienić czujnik temperatury.

Awaria czujnika temperatury 
otoczenia.E1

Uszkodzony
kod

Sprawdź połączenie lub wymień je. 
Można także wyczyścić lub 
wymienić czujnik temperatury.

Awaria czujnika temperatury   cewki.E2

Ostrzeżenie o wysokim 
poziomie wody kondensacyjnej.

Opróżnij zbiornik spustowy, 
wyjmując gumową zatyczkę.Ft

8. WYCOFANIE Z URUCHOMIENIA
8.1. SKŁADOWANIE
Długoterminowe przechowywanie - Jeśli nie będziesz używać urządzenia przez dłuższy okres czasu (dłużej niż 
kilka tygodni), najlepiej dokładnie wyczyścić urządzenie i całkowicie je wysuszyć. Przechowuj urządzenie 
zgodnie z poniższymi krokami:

1. Odłącz urządzenie, zdejmij wąż wylotowy i zestaw do montażu na oknie, 
przechowuj je razem z urządzeniem.

2. Usuń pozostałą wodę z urządzenia.
3. Wyczyść filtr i pozostaw do całkowitego wyschnięcia w zacienionym miejscu.

4. Zainstaluj ponownie filtr na swoim miejscu.
5. Podczas przechowywania urządzenie należy przechowywać w pozycji pionowej.

6. Przechowuj maszynę w dobrze wentylowanym, suchym pomieszczeniu, wolnym od gazów 
korozyjnych i w bezpiecznym pomieszczeniu.

UWAGA:
Podkładkę wewnątrz urządzenia należy wysuszyć przed zapakowaniem urządzenia, 
aby zapobiec uszkodzeniu podzespołów i pleśni. Odłącz urządzenie i umieść je w 
suchym, otwartym miejscu na kilka dni, aby wyschło. Innym sposobem osuszenia 
urządzenia jest włączenie urządzenia, ustawienie niskiej wentylacji i pozostawienie go 
tam do momentu wyschnięcia rury, aby utrzymać suche środowisko wewnątrz 
korpusu i zapobiec pleśni.
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8.2. SPRZEDAŻ

OSTRZEŻENIE!
Emisja czynnika chłodniczego do atmosfery jest surowo 
zabroniona!!

Urządzenia elektrycznego nie wolno wyrzucać razem z 
niesegregowanymi odpadami komunalnymi, należy skorzystać 
ze specjalnych punktów zbiórki. Jeśli urządzenia elektryczne 
zostaną wyrzucone na wysypisko, niebezpieczne substancje 
mogą przedostać się do wód gruntowych, a tym samym do 
łańcucha pokarmowego, co może zaszkodzić Twojemu zdrowiu i 
dobremu samopoczuciu.

9. POŁĄCZENIE WIFI
9.1. Informacje o aplikacji „Smart Life”.
Aplikacja"Inteligentne życie”jest dostępna na Androida i iOS. Skanując odpowiedni 
kod QR, zostaniesz przeniesiony bezpośrednio do pobrania.

Pobieranie aplikacji Smart Life

Informacje o korzystaniu z aplikacji
To urządzenie umożliwia sterowanie nim za pośrednictwem sieci domowej. Warunkiem jest stałe 
połączenie z siecią Wi-Fi routera oraz bezpłatna aplikacja"Inteligentne życie”.

1. Zainstaluj aplikację "Inteligentne życie”. Utwórz konto użytkownika.
2. Aktywuj funkcję Wi-Fi w ustawieniach swojego urządzenia.
3. Umieść urządzenie w odległości około 5 metrów od routera.

4.  Jeśli zasilanie jest włączone, wskaźnik Wi-Fi miga. Po 3 minutach stan zostanie anulowany, 
jeśli nie ma 
ustawień sieciowych, a wskaźnik będzie włączony. Jeśli zajdzie potrzeba ponownego 
podłączenia Wi-Fi, przytrzymaj przycisk „timer” przez 5 sekund, rozpocznie się konfiguracja 
sieci, a wskaźnik Wi-Fi ponownie zacznie migać.

19



Łączenie przez Wi-Fi

• Metoda 1

Połączenie Bluetooth
Otwórz Bluetooth w telefonie komórkowym lub innym urządzeniu. Gdy wskaźnik Wi-Fi 
miga, otwórz aplikację "Inteligentne życie”,urządzenie łączy się automatycznie poprzez 
Bluetooth.

• Metoda 2

Gdy wskaźnik Wi-Fi miga, wybierz "Dodaj urządzenie” – „Duży sprzęt AGD” – „Przenośny 
klimatyzator (Wi-Fi)” i postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na wyświetlaczu.

Sprawdź stan wskaźnika Wi-Fi i wybierz właściwy stan. Jeśli 
wskaźnik Wi-Fi miga szybko, możesz połączyć się bezpośrednio.
Jeśli wskaźnik Wi-Fi miga powoli, naciśnij"Przejdź do połączenia” i połącz się z siecią Wi-Fi o 
nazwie "SmartLife-XXXX”.

Komentarz:
Po pomyślnym podłączeniu urządzenia zaświeci się wskaźnik Wi-Fi. Teraz możesz sterować 
urządzeniem za pomocą aplikacji.
Przytrzymaj przycisk Timera przez około 5 sekund, urządzenie rozłączy się, a wskaźnik Wi- Fi 
zgaśnie.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Awaria połączenia sieciowego Rozwiązanie

1. Upewnij się, że wybrałeś sieć WIFI o nazwie 
„SmartLife-XXXX”.

Upłynął limit czasu 
połączenia sieciowego

2. Wyłącz urządzenie, odłącz przewód zasilający i 
odczekaj 10 sekund, następnie podłącz je ponownie i 
spróbuj ponownie połączyć się w aplikacji.

Naciśnij długo przycisk „Timer” lub wyłącz urządzenie, 
odłącz przewód zasilający i odczekaj 10 sekund, a 
następnie podłącz go ponownie.

Wskaźnik Wi-Fi jest wyłączony

Wyłącz urządzenie, odłącz przewód zasilający i odczekaj 10 
sekund, następnie podłącz je ponownie i spróbuj ponownie 
połączyć się w aplikacji.

Hotspot Wi-Fi zniknął, a 

Wi-Fi jest włączone
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Deklaracja zgodności 

Niniejszym Lavatronic s.r.o. oświadcza, że typ urządzenia radiowego AERIUM P9000 Silent Wi-Fi 
jest zgodny z dyrektywą 2014/53/EU. 
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	Servisní technici jsou povinni pečlivě přečíst UŽIVATELSKOU PŘÍRUČKU a SERVISNÍ PŘÍRUČKU před provozem.
	NÁSLEDUJÍCÍ BY MĚLO BÝT DODRŽENO PRO ZAJIŠTĚNÍ BEZPEČNOSTI
	• Tento přístroj je určen k použití odborníky nebo školenými uživateli v obchodech, v lehkém průmyslu nebo pro komerční použití začátečníky.
	• Tento přístroj mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo bez zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo instruktáží týkající se bezpečného používání přístroje a rozumí s tím spo...
	• Jednotka je navržena pouze pro použití s plynem R-290 (propan).
	• Směs chladiva je zapečetěná. Servis by měl provádět pouze kvalifikovaný technik!
	• Chladivo, by nemělo být vypouštěno do atmosféry.
	• R-290 (propan) je hořlavý a těžší než vzduch. Nejprve se shromažďuje v nízkých oblastech, ale může být rozptýlen ventilátory.
	• Pokud je přítomen propanový plyn nebo se to i jen předpokládá, neumožňujte neškolenému personálu pokusit se najít příčinu.
	• Propanový plyn používaný v jednotce nezapáchá.
	• Nedostatek zápachu, neznamená absenci úniku plynu.
	• Pokud je zjištěn únik, okamžitě evakuujte všechny osoby z okolí, větrejte místnost a kontaktujte místní hasičský sbor, abyste je informovali, že došlo k úniku propanu.
	• Do místnosti a okolí nikoho nepouštějte, dokud nedorazí kvalifikovaný servisní technik a tento technik neoznámí, že je bezpečné se do místnosti vrátit.
	• Uvnitř, nebo v blízkosti jednotek, by neměl být používán otevřený oheň, cigarety nebo jiné možné zdroje ohně.
	• Součásti jsou navrženy pro propan a jsou nevýbušné a nejiskřivé. Komponenty by měly být vyměněny pouze za identické náhradní díly.
	NEUPOSLECHNUTÍ TOHOTO UPOZORNĚNÍ, MŮŽE VÉST K EXPLOZI, SMRTI, ZRANĚNÍ A POŠKOZENÍ MAJETKU.

	2. PRO VAŠI BEZPEČNOST
	Vaše bezpečnost je pro nás nejdůležitější!
	2.1 PROVOZNÍ OPATŘENÍ
	UPOZORNĚNÍ – abyste snížili riziko požáru, úrazu elektrickým proudem, zranění osob nebo majetku:
	• Pokud je napájecí kabel poškozený, musí být vyměněn výrobcem, jeho servisním zástupcem nebo podobně kvalifikovanými osobami, aby se předešlo riziku.
	• Přístroj musí být během servisu odpojen od zdroje napájení.
	• Přístroj vždy provozujte ze zdroje napájení o stejném napětí, frekvenci a hodnocení, jak je uvedeno na štítku s identifikací výrobku.
	• Vždy používejte zásuvku s uzemněním.
	• Odpojte napájecí kabel při čištění nebo když se přístroj nepoužívá.
	• Nepoužívejte s mokrýma rukama. Zabraňte vylití vody na přístroj.
	• Neponořujte jednotku do vody, nevystavujte dešti, vlhkosti nebo jakékoli jiné kapalině.
	• Neponechávejte přístroj bez dozoru v provozu.
	• Nepřevracejte a neklopte jednotku.
	• Neodpojujte, zatímco je jednotka v provozu.
	• Neodpojujte tažením za napájecí kabel.
	• Nepoužívejte prodlužovací kabel nebo adaptér.
	• Nepokládejte předměty na jednotku.
	• Nestoupejte nebo nesedejte na jednotku.
	• Nevkládejte prsty ani jiné předměty do vzduchového výstupu.
	• Nedotýkejte se vzduchového vstupu.
	• Nepoužívejte jednotku, pokud je převržena, poškozená nebo vykazuje známky poruchy.
	• Nepoužívejte chemikálie k čištění přístroje.
	• Ujistěte se, že jednotka je daleko od ohně, hořlavých nebo výbušných předmětů.
	• Jednotka musí být instalována v souladu s národními elektrotechnickými předpisy.
	• Odmrazování nebo čištění by mělo být prováděno pouze pomocí prostředků a postupů doporučených výrobcem. Použití jiných prostředků než těch, které doporučuje výrobce, může negativně ovlivnit zařízení.
	• Přístroj by měl být skladován v místnosti bez nepřetržitě provozovaných zdrojů (například: otevřené plameny, provozní plynové spotřebiče nebo provozní elektrické ohřívače).
	• Přístroj by měl být skladován tak, aby nedošlo k mechanickému poškození.
	• Buďte si vědomi, že chladiva nemusí obsahovat zápach.
	• Potrubí by mělo být chráněno před fyzickým poškozením a nesmí být instalováno v nevětraném prostoru, pokud je tento prostor menší než 9 m².
	• Musí být dodržovány národní plynárenské předpisy.
	• Udržujte požadované ventilační otvory volné a bez překážek.
	• Přístroj by měl být skladován ve větraném prostoru, kde velikost místnosti odpovídá ploše místnosti určené pro provoz.
	Pokud něčemu nerozumíte nebo potřebujete pomoc, kontaktujte prosím prodejce.
	2.2 BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PŘI SERVISU
	Prosím, dodržujte tyto varování při provádění následujících činností při servisu zařízení s R290.
	2.2.1 Kontrola oblasti
	Před zahájením práce na systémech obsahujících hořlavá chladiva jsou nutné bezpečnostní kontroly, aby se zajistilo, že riziko vznícení je minimalizováno. Před prováděním práce na chladicím systému je nutno dodržovat následující opatření.
	2.2.2 Postup práce
	Práce by měla být prováděna podle kontrolovaného postupu tak, aby se minimalizovalo riziko přítomnosti hořlavého plynu nebo páry během práce.
	2.2.3 Všeobecná pracovní oblast
	Všichni údržbáři a ostatní pracující v místní oblasti, by měli být poučeni o postupu a specifikacích prováděné práce. Práci v uzavřených prostorech se vyhněte. Oblast kolem pracovního prostoru by měla být oddělena. Zajistěte, aby podmínky v oblasti by...
	2.2.4 Kontrola přítomnosti chladiva
	Oblast by měla být kontrolována vhodným detektorem chladiva před a během práce, aby bylo zajištěno, že technik si je vědom potenciálně hořlavých atmosfér. Zajistěte, aby detekční zařízení používané k detekci úniku bylo vhodné pro použití s hořlavými c...
	2.2.5 Přítomnost hasícího přístroje
	Pokud má být prováděna jakákoli práce za horka na chladicím zařízení nebo na jakýchkoli přidružených částech, měl by být po ruce vhodný hasící přístroj. Mějte hasící přístroj s práškem nebo CO2 v blízkosti napájecí oblasti.
	2.2.6 Žádné zdroje ohně
	Žádná osoba provádějící práci na chladicím systému, která zahrnuje vystavení jakéhokoli potrubí obsahujícího hořlavé chladivo, nesmí používat žádné zdroje ohně takovým způsobem, že by mohlo dojít k riziku požáru nebo exploze. Všechny možné zdroje ohně...
	2.2.7 Větraná oblast
	Zajistěte, aby byla oblast otevřená nebo adekvátně odvětrávaná před opravou nebo při prováděním jakékoliv jiné práce za zvýšeného tepla. Určitý stupeň větrání by měl pokračovat během doby, kdy se práce provádí. Větrání by mělo bezpečně rozptýlit jakék...
	2.2.8 Kontroly chladicího zařízení
	Při výměně elektrických součástek by měly být vhodné pro účel a odpovídat správné specifikaci. Vždy by měly být dodržovány pokyny výrobce pro údržbu a servis. V případě pochybností se poraďte s technickým oddělením výrobce.
	Následující kontroly by měly být provedeny na využívající hořlavá chladiva:
	- Velikost náplně je v souladu s velikostí místnosti, ve které jsou instalovány části obsahující chladivo;
	- Ventilační stroje a výstupy pracují adekvátně a nejsou zablokované;
	- Pokud se používá nepřímý chladicí okruh, měl by být sekundární okruh kontrolován na přítomnost chladiva;
	- Označení na zařízení zůstává viditelné a čitelné. Nečitelné značky a značení by měly být opraveny;
	- Potrubí chladiva nebo komponenty jsou instalovány na místě, kde pravděpodobně nebudou vystaveny jakékoli látce, která by mohla korodovat komponenty obsahující chladivo, pokud nejsou komponenty vyrobeny z materiálů, které jsou vrozeně odolné vůči kor...
	2.2.9 Kontroly elektrických zařízení
	Oprava a údržba elektrických součástek zahrnuje počáteční bezpečnostní kontroly a postupy kontroly komponent. Pokud existuje závada, která by mohla ohrozit bezpečnost, pak by k obvodu neměl být připojen žádný elektrický zdroj, dokud nebude závada vyře...
	Počáteční bezpečnostní kontroly by měly zahrnovat:
	- že kondenzátory jsou vybité: to by mělo být provedeno bezpečným způsobem, aby se zabránilo možnosti jiskření;
	- že nejsou vystaveny žádné živé elektrické součástky a vedení během nabíjení, obnovování nebo čištění systému;
	- že je zajištěna kontinuita uzemnění.
	VAROVÁNÍ!
	Instalujte jednotku v místnostech, které přesahují 9 m².
	Nemontujte jednotku na místo, kde může unikat hořlavý plyn.
	POZNÁMKA!
	Výrobce může poskytnout další vhodný příklad nebo může poskytnout další informace o zápachu chladiva.
	3. POPIS
	3.1 SCHÉMA
	Poznámka: Schéma je pouze pro lepší pochopení. Podrobné informace naleznete na reálném produktu.
	3.2 FUNKCE
	• Vysoká kapacita v kompaktní velikosti s funkcemi chlazení, odvlhčování a ventilátoru.
	• Nastavení a zobrazení teploty
	• LED digitální displej
	• Elektronické ovládání s vestavěným časovačem, režimem spánku
	• Samo-odpařovací systém pro lepší účinnost
	• Automatické vypnutí při plné nádrži
	• Automatický restart v případě výpadku proudu
	• Funkce automatického odmrazování při nízkých okolních teplotách
	• Dálkové ovládání
	• Ventilátor se 2 rychlostmi
	• Kolečka pro snadnou mobilitu
	4. INSTALACE
	4.1 ROZBALENÍ
	• Rozbalte karton a vyjměte z něj přístroj a příslušenství.
	• Po rozbalení zkontrolujte přístroj na případné poškození nebo škrábance.
	Příslušenství:
	1. Výfuková hadice
	2. Konektor hadice
	3. Adaptér okenní sady
	4. Dálkové ovládání
	5. Odtoková trubka
	6. Okenní těsnění z látky
	4.2 VÝBĚR UMÍSTĚNÍ
	• Pokud bylo zařízení nakloněno více než 45 , nechte jej alespoň 24 hodin stát ve svislé poloze před prvním spuštěním.
	• Umístěte jednotku na pevný, rovný povrch v oblasti s alespoň 50 cm volného prostoru kolem ní pro správnou cirkulaci vzduchu.
	• Nepoužívejte v těsné blízkosti stěn, závěsů nebo jiných předmětů, které mohou blokovat přívod a vývod vzduchu. Udržujte vstup a výstup vzduchu bez překážek.
	• Nikdy neinstalujte jednotku tam, kde by mohla být vystavena:
	 Zdrojům tepla, jako jsou radiátory, tepelné registrační desky, sporáky nebo jiné produkty, které vyzařují teplo.
	 Přímému slunečnímu světlu
	 Mechanickým vibracím nebo nárazům
	 Nadměrnému prachu
	 Nedostatečné ventilaci, jako je skříň nebo knihovna
	 Nerovnému povrchu
	VAROVÁNÍ!
	Instalujte jednotku v místnostech, které přesahují 9 m².
	Neinstalujte jednotku na místo, kde by mohl unikat hořlavý plyn.
	POZNÁMKA!
	Výrobce může poskytnout jiný vhodný příklad nebo může poskytnout další informace o zápachu chladiva.
	4.3 PŘIPOJENÍ VÝFUKOVÉ HADICE
	Klimatizace vyžaduje vyvětrání ven, aby vzduch z jednotky obsahující odpadní teplo a vlhkost mohl uniknout z místnosti.
	Neměňte ani neprodlužujte výfukovou hadici, což by vedlo ke snížení účinnosti, v horším případě k vypnutí jednotky kvůli nízkému zpětnému tlaku.
	Krok 1: Připojte konektor hadice na jeden konec výfukové hadice.
	Krok 2: Připojte adaptér okenní sady na druhý konec výfukové hadice.
	Krok 3: Upevněte okenní těsnění na okno, A je těsnění a B je suchý zip. Postupujte podle následujících kroků:
	Krok 4: Odstraňte ochrannou pásku a přilepte suchý zip na neotevíratelné strany okna a rámu, jak je znázorněno níže. Ujistěte se, že okno lze řádně zavřít i se suchým zipem.
	Okenní zárubeň
	Okenní rámeček
	Proužek suchého zipu
	Okenní těsnění
	Krok 5: Připevněte okenní těsnění k suchému zipu; ujistěte se, že mezi okenním rámem a těsněním není žádná mezera, kterou by mohl unikat vzduch. Zip na okenním těsnění musí být umístěn tam, kde lze snadno dosáhnout vývodního otvoru klimatizace. Otevře...
	Zip těsnění
	Vývod hadice
	Krok 6: Nastavte délku flexibilní výfukové hadice a vyhněte se jejímu ohýbání. Poté umístěte klimatizaci poblíž elektrické zásuvky.
	Krok 7: Nastavte žebra/žaluzie na vzduchovém výstupu a pak zapněte jednotku.

	5. PROVOZ
	5.1 OVLÁDACÍ PANEL A DISPLEJ
	Nahoru                            Dolu
	Spánek      Zámek       Časovač     Rychlost      Režim      Napájení
	5.2 DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ
	Režim chlazení
	Režim odvlhčování
	Režim ventilace
	C /  F
	Tlačítko napájení
	Nahoru
	Vysoký výkon
	Dolu
	Nízký výkon
	Režim spánku
	Režim časovače
	5.3 NASTAVENÍ
	5.3.1 Spuštění a vypnutí
	 Stiskněte tlačítko NAPÁJENÍ pro zapnutí jednotky.
	 Stiskněte tlačítko REŽIMU pro výběr požadovaného provozního režimu.
	 Stiskněte tlačítko NAPÁJENÍ znovu pro vypnutí jednotky.
	5.3.2 Provozní režim
	Jednotka má pět provozních režimů: Chlazení, sušení, ventilátor a spánek.
	A. Chlazení místnosti
	Vyberte režim chlazení pro snížení teploty ve vaší místnosti.
	 Opakovaně stiskněte tlačítko REŽIMU, dokud se nerozsvítí indikátor COOL (Chlazení).
	 Stiskněte tlačítka Nahoru/Dolů pro nastavení teploty zobrazené na displeji. Teplotu lze nastavit v rozmezí 16℃ až 32℃.
	 Opakovaně stiskněte tlačítko RYCHLOSTI, dokud se nerozsvítí indikátor požadované rychlosti ventilátoru.
	Pro řízení směru horizontálního průtoku vzduchu ručně nastavte vnitřní žaluzii.
	Poznámka: Klimatizace se zastaví, pokud je teplota v místnosti nižší než vybraná teplota.
	B. Ventilace místnosti
	 Opakovaně stiskněte tlačítko REŽIMU, dokud se nerozsvítí indikátor FAN (Ventilace). V režimu ventilace je vzduch v místnosti cirkulován, ale nechlazen.
	 Opakovaně stiskněte tlačítko RYCHLOSTI pro výběr požadované rychlosti ventilátoru.
	C. Sušení místnosti
	 Stiskněte tlačítko REŽIMU na ovládacím panelu nebo dálkovém ovladači, rozsvítí se indikátor Drying (sušení). Rychlost ventilátoru nelze vybrat. Uživatel by měl připojit hadici k odtokovému vývodu na spodní části jednotky.
	Poznámka: V tomto režimu se rychlost ventilátoru přepne na nízkou  a nelze ji změnit.
	D. Režim spánku
	Režim spánku lze aktivovat v režimu chlazení.
	• V režimu chlazení:
	Po 1 hodině se přednastavená teplota zvýší o 1 ℃, po další hodině se přednastavená teplota opět zvýší o 1 ℃.
	Poté se teplota udržuje konstantní po dobu 10 hodin. A všechny indikátory ztmavnou. Rychlost ventilátoru se může přepnout na nízkou pro tichý chod a nelze ji vybrat.
	5.3.3 NASTAVENÍ ČASOVAČE (1 hodina - 24 hodin):
	Časovač má dva způsoby provozu:
	Pro vypnutí  (Když je napájení zapnuto)
	Stiskněte tlačítko Časovače, abyste zapnuli funkci časovače.
	Opakovaně stiskněte Nahoru / Dolu, abyste nastavili čas vypnutí s prodlevou.
	Pro zapnutí  (Když je napájení vypnuto)
	Stiskněte tlačítko Časovače, abyste zapnuli funkci časovače.
	Opakovaně stiskněte Nahoru / Dolu, abyste nastavili čas zapnutí  s prodlevou.
	Zrušení časovače
	Opakovaně stiskněte Nahoru / Dolu, dokud LED neukáže '00'. Poznámka: stisknutím tlačítka NAPÁJENÍ také ukončíte nastavení časovače.
	5.3.4 Automatické odmrazování
	Při nízkých pokojových teplotách se může během provozu tvořit námraza na výparníku. Jednotka automaticky zahájí odmrazování a kontrolka NAPÁJENÍ bude blikat. Sekvence ovládání odmrazování je následující:
	A. Když jednotka pracuje v režimu chlazení nebo sušení a čidlo okolní teploty zaznamená teplotu výparníku pod -1 C, kompresor se po 10 minutách zastaví nebo pokud teplota cívky dosáhne 7℃, jednotka se restartuje do režimu chlazení.
	B. Když jednotka pracuje v režimu sušení a čidlo teploty cívky zaznamená teplotu výparníku pod 40℃ a rozdíl teploty mezi teplotou cívky a pokojovou teplotou je pod 19℃ po 20 minutách provozu kompresoru, jednotka začne odmrazovat po dobu 5 minut a kont...
	5.3.5 Ochrana proti přetížení
	V případě výpadku napájení existuje k ochraně kompresoru 3minutové zpoždění, než kompresor znovu nastartuje.
	5.4 ODVODNĚNÍ
	Manuální odvodnění:
	1) Když stroj zastaví po naplnění vodou, vyjměte napájecí zástrčku.
	Poznámky: Přesouvejte stroj opatrně, aby nedošlo k vylití vody v nádobě na vodu na dně přístroje.
	2) Umístěte nádobu na vodu pod boční vodní výstup na zadní straně přístroje.
	3) Vyjměte vodní zátku a voda automaticky vteče do nádoby na vodu.
	Poznámky:
	1. Uchovávejte vodní zátku na bezpečném místě.
	2. Během odvodňování může být tělo jednotky mírně nakloněno dozadu.
	3. Pokud nádoba na vodu nemůže pojmout veškerou vodu, před naplněním nádoby na vodu co nejdříve zacpěte vodní výstup vodní zátkou, aby nedošlo k vytékání vody na podlahu nebo koberec.
	4) Po vyprázdnění vody zasuňte vodní zátku.
	Poznámky: Jednotku restartujte až po instalaci vodní zátky a krytu odvodnění, jinak kondenzát z přístroje bude stékat na podlahu nebo koberec.
	Trvalé odvodnění
	Samo-odpařovací systém využívá shromážděnou vodu k ochlazení kondenzačních cívek pro lepší účinnost. V režimu chlazení není třeba vylévat nádržku na odvodnění, kromě režimu sušení a při vysoké vlhkosti. Kondenzovaná voda se odpařuje v kondenzátoru a o...
	Pro nepřetržitý provoz nebo provoz bez dozoru v režimu sušení připojte přiloženou odvodňovací hadici k jednotce. Kondenzovaná voda může být automaticky odváděna do kbelíku.
	• Vypněte jednotku před manipulací.
	• Odstraňte zátku z otvoru pro vývod vody a uschovejte ji na bezpečném místě.
	• Pevně a správně připojte odvodňovací hadici a ujistěte se, že není ohnutá a je bez překážek.
	• Umístěte vývod hadice nad odtok nebo kbelík a ujistěte se, že voda může z jednotky volně odtékat.
	• Konec hadice nenamáčejte do vody; jinak může v hadici dojít k "vzduchové zácpě".
	Aby nedošlo k rozlití vody:
	• Jelikož je negativní tlak v kondenzační vaničce velký, nakloňte odvodňovací hadici směrem dolů k podlaze. Úhel sklonu by měl přesáhnout 20 stupňů.
	• Hadici narovnejte, aby v ní nedocházelo k tvorbě smyček.

	6. ČIŠTĚNÍ A PÉČE
	6.1. ČIŠTĚNÍ VZDUCHOVÉHO FILTRU (každé dva týdny)
	Prach se usazuje na filtru a omezuje proudění vzduchu. Omezení průtoku vzduchu snižuje účinnost systému a pokud se zablokuje, může způsobit poškození jednotky.
	Vzduchový filtr vyžaduje pravidelné čištění. Vzduchový filtr je vyjímatelný pro snadné čištění. Nepoužívejte jednotku bez vzduchového filtru, jinak může dojít k znečištění výparníku.
	1. Stiskněte tlačítko NAPÁJENÍ pro vypnutí jednotky a vyjměte napájecí kabel.
	2. Vyjměte síťový filtr z jednotky.
	3. Vysajte prach z filtru vysavačem.
	4. Filtr otočte a opláchněte pod tekoucí vodou. Nechte vodu protékat filtrem v opačném směru, než proudí vzduch. Nechte filtr uschnout na vzduchu předtím, než ho znovu nainstalujete.
	Vypněte jednotku a vyjměte vzduchové filtry.
	Opláchněte vzduchový filtr pod tekoucí vodou.
	Varování!!!
	Nedotýkejte se plochy výparníku holou rukou, mohlo by dojít k poranění prstů.
	6.2. ČIŠTĚNÍ CHLADIVA
	Obecná opatření:
	1. Plyn/pára je těžší než vzduch. Mohou se hromadit v uzavřených prostorech, zejména na nebo pod úrovní terénu.
	2. Odstraňte všechny možné zdroje ohně.
	3. Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP).
	4. Evakuujte nepotřebný personál, izolujte a větrejte oblast.
	5. Vyhněte se náhodnému kontaktu očí, kůži nebo oblečením. Neinhalujte páry nebo plyn.
	6. Zabraňte vstupu do kanalizace a veřejných vodních zdrojů.
	7. Zastavte zdroj úniku, pokud je to bezpečné. Zvažte použití vodního spreje k rozptýlení par.
	8. Izolujte oblast, dokud se plyn nerozptýlí. Oblast dobře vyvětrejte a před vstupem do oblasti proveďte test na přítomnost plynu. Kontaktujte příslušné úřady.


	7. ODSTRANENÍ POTÍŽÍ A PORUCH
	8. VYŘAZENÍ Z PROVOZU
	8.1. USKLADNĚNÍ
	Dlouhodobé skladování – Pokud nebudete jednotku používat po delší dobu (více než několik týdnů), je nejlepší jednotku důkladně vyčistit a zcela vysušit. Skladujte jednotku podle následujících kroků:
	1. Odpojte jednotku a odstraňte hadici na odvod vzduchu a sadu pro okenní montáž, uložte je s jednotkou.
	2. Vyjměte zbývající vodu z jednotky.
	3. Vyčistěte filtr a nechte ho zcela proschnout na stinném místě.
	4. Znovu nainstalujte filtr na jeho místo.
	5. Jednotka musí být při skladování udržována ve svislé poloze.
	6. Uchovávejte stroj v dobře větraném, suchém prostředí, bez korozivních plynů a v bezpečném vnitřním prostoru.
	POZOR:
	Vypřovač uvnitř stroje musí být před zabalením jednotky vysušen, aby se předešlo poškození součástí a plísním. Odpojte jednotku a umístěte ji na suché a otevřené místo na několik dní, abyste ji vysušili. Další způsob, jak vysušit jednotku, je zapnout ...
	8.2. LIKVIDACE
	VAROVÁNÍ!
	Vypouštění chladiva do atmosféry je přísně zakázáno!!
	Elektrické přístroje nesmí být likvidovány jako neselektovaný komunální odpad, použijte speciální sběrná místa. Pokud jsou elektrické přístroje likvidovány na skládkách, mohou se nebezpečné látky dostat do podzemní vody a tím do potravinového řetězce,...

	9. PŘIPOJENÍ WIFI
	9.1. Informace o aplikaci "Smart Life"
	Aplikace "Smart Life" je k dispozici pro Android a iOS.
	Skenováním příslušného QR kódu se dostanete přímo ke stažení.
	Stažení aplikace Smart Life
	Informace o používání aplikace
	Tento spotřebič vám umožňuje ovládat jej pomocí domácí sítě. Předpokladem je trvalé připojení k WiFi vašeho routeru a bezplatná aplikace "Smart Life".
	1. Nainstalujte aplikaci "Smart Life". Vytvořte si uživatelský účet.
	2. Aktivujte funkci WiFi v nastavení vašeho spotřebiče.
	3. Umístěte spotřebič ve vzdálenosti asi 5 metrů od vašeho routeru.
	4. Pokud je zapnutý proud, bliká indikátor WiFi. Po 3 minutách se stav zruší, pokud nedojde k nastavení sítě, a indikátor svítí. Pokud potřebujete znovu připojit WiFi, podržte tlačítko "časovač" po dobu 5 sekund, spustíte konfiguraci sítě a indikátor ...
	Připojení přes WiFi
	• Metoda 1 Připojení přes Bluetooth Otevřete bluetooth na svém mobilním telefonu nebo jiném zařízení. Když bliká indikátor WiFi, otevřete aplikaci "Smart Life", jednotka se připojí automaticky přes bluetooth.
	• Metoda 2 Když bliká indikátor WiFi, vyberte "Přidat zařízení" - "Velké domácí spotřebiče" - "Přenosná klimatizace (Wi-Fi)" a postupujte podle pokynů na displeji. Zkontrolujte stav indikátoru WiFi a vyberte správný stav. Pokud rychle bliká indikátor ...
	Poznámky:
	Jakmile byl spotřebič úspěšně připojen, indikátor WiFi svítí. Nyní můžete spotřebič ovládat pomocí aplikace.
	Podržte tlačítko Časovač po dobu asi 5 sekund, spotřebič se odpojí a indikátor WiFi zhasne.



